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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 

 

 

 
 
 

OCTOBER 20, 2024 
29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DWUDZIESTA DZIEWIĄTA  
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Teresa, Mieczysław, Wojciech  
                 Jaworski od rodziny.               
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Jan Grum w 30 rocznicę 
                    śmierci. 
10:00 A.M. For Parishioner’s 
11:30 A.M. Ś.P. Jan Trojan w 6 rocznicę 
                    śmierci. 
 

NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Wojciech Zajechowski w 3  
                 rocznicę śmierci. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Dariusz Bulik. 
 

OCTOBER 27, 2024 
30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

TRZYDZIESTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 
 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Dziękczynna z prośbą o zdrowie. 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Mucharska, Alicja  
                    Malinowska, Popiołek Daniel i  
                    Boguś. 
10:00 A.M. Waldemar & Elżbieta Dębicki 40th 

                     Anniversary of the Wedding. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i  
                    zdrowie dla Wandy i Stefana  
                    Wójcik w 50 rocznicę ślubu. 
 
 

NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE 
 

OCTOBER 13, 2024 
29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
The Son of Man came to serve 

and to give his life as a ransom for many. 
Mk 10:45 

 
First Reading 
Isaiah 53:10-11 
Through his suffering, the servant of Yah-
weh will justify many. 
 
Responsorial Psalm 
Psalm 33:4-5,18-19,20,22 
A prayer of praise for God’s mercy 
 
Second Reading 
Hebrews 4:14-16 
Jesus is the high priest who sympathizes with 
our weakness. 
 
Gospel Reading 
Mark 10:35-45 (shorter form Mark 10:42-45) 
Jesus teaches that those who wish to be great 
must be the servant of all. 
 

ENTRANCE HYMN 
# 558 WE GATHER TOGETHER 

 

OFFERTORY HYMN 
# 390 SHEPHERD OF SOULS 

 

COMMUNION HYMN 
# 382 OJESUS WEADORE THEE 

 

RECESSIONAL HYMN 
# 316 IMMACULATE MARY 

 



 

 

 
 
In this Sunday’s Gospel, we continue to 

read from the section of Mark’s Gospel that re-
ports Jesus’ journey to Jerusalem. Last Sunday 
we heard Jesus lament the particular challenges 
those with many possessions face in order to en-
ter the Kingdom of God. Jesus then predicts his 
passion to the Twelve, who are amazed and 
afraid. In this part of Mark’s Gospel, Jesus’ 
words to his closest disciples seem to be in-
tended to prepare them for the events that will 
occur in Jerusalem. 

In today’s Gospel, James and John ask to 
be given seats of honor when Jesus enters into 
his glory. Once again, the disciples seem to be 
selective in what they hear Jesus say. They want 
to share Jesus’ glory, but do not appear to under-
stand that his glory will be preceded by his suf-
fering. Jesus notes their lack of understanding 
and predicts the suffering they will endure for 
the sake of the Gospel. Jesus says that the honor 
they seek is not his to give. When the other ten 
hear what James and John have asked, Mark re-
ports that they are indignant. Jesus takes the op-
portunity to teach them. 

Jesus explains the importance of service 
and sacrifice in the life of a disciple. In particu-
lar, he seems to be preparing the Twelve for their 
leadership roles in the emerging Christian com-
munity. Echoing the Gospel we heard several 
weeks ago (on the 25th Sunday in Ordinary 
Time, Mark 9:33-37), Jesus acknowledges that 

his teaching is countercultural. In today’s Gos-
pel, Jesus contrasts the dynamics within the 
community of disciples with those shown by the 
rulers of the Gentiles. 

Following Jesus’ example of sacrificial 
love continues to be countercultural in our day 
as well. We might take this opportunity to con-
sider our models of authority and examine our 
own exercise of authority. On whose example do 
we model our leadership? 
 

 
 

SAINT ANTHONY MARY CLARET 
Saint of the Day for October 24 

The “spiritual father of Cuba” was a mis-
sionary, religious founder, social reformer, 
queen’s chaplain, writer and publisher, arch-
bishop, and refugee. He was a Spaniard whose 
work took him to the Canary Islands, Cuba, Ma-
drid, Paris, and to the First Vatican Council. 

In his spare time as weaver and designer 
in the textile mills of Barcelona, Anthony 
learned Latin and printing: The future priest and 
publisher was preparing. Ordained at 28, he was 
prevented by ill health from entering religious 
life as a Carthusian or as a Jesuit, but went on to 
become one of Spain’s most popular preachers. 
Anthony spent 10 years giving popular missions 
and retreats, always placing great emphasis on 
the Eucharist and devotion to the Immaculate 
Heart of Mary. It was said that his rosary was 
never out of his hand. At age 42, he founded a 
religious institute of missionaries beginning with 
five young priests, known today as the Clareti-
ans. 

Anthony was appointed to head the 
much-neglected archdiocese of Santiago in 
Cuba. He began its reform by almost ceaseless 



 

 

preaching and hearing of confessions, and suf-
fered bitter opposition mainly for opposing con-
cubinage and giving instruction to black slaves. 
A hired assassin—whose release from prison 
Anthony had obtained—slashed open his face 
and wrist. Anthony succeeded in getting the 
would-be assassin’s death sentence commuted to 
a prison term. His solution for the misery of Cu-
bans was family-owned farms producing a vari-
ety of foods for the family’s own needs and for 
the market. This invited the enmity of the vested 
interests who wanted everyone to work on a sin-
gle cash crop—sugar. Besides all his religious 
writings are two books he wrote in Cuba: Reflec-
tions on Agriculture and Country Delights. 

He was recalled to Spain for a job he did 
not relish—being chaplain for the queen. An-
thony went on three conditions: He would reside 
away from the palace; he would come only to 
hear the queen’s confession and instruct the chil-
dren; and he would be exempt from court func-
tions. In the revolution of 1868, he fled to Paris 
with the queen’s party, where he preached to the 
Spanish colony. 

All his life Anthony was interested in the 
Catholic press. He founded the Religious Pub-
lishing House, a major Catholic publishing ven-
ture in Spain, and wrote or published 200 books 
and pamphlets. 

At Vatican I, where he was a staunch de-
fender of the doctrine of infallibility, Anthony 
won the admiration of his fellow bishops. Cardi-
nal Gibbons of Baltimore remarked of him, 
“There goes a true saint.” At the age of 63, he 
died in exile near the border of Spain. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to 
love our neighbors, to forgive our enemies. By 
your grace, bless us through Jesus Christ our 
Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Os-
trowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. Venceslav 
D’Silva, Teodora Guziejko. 

 
20 PAŹDZIERNIKA 2024 

DWUDZIESTA DZIEWIĄTA 
NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

 
Syn Człowieczy przyszedł, żeby służyć 
i dać swoje życie jako okup za wielu. 

(Por. Mk 10, 45) 
Pierwsze czytanie  
(Iz 53, 10-11) 
Cena zbawienia 
 
Psalm  
(Ps 33 (32) 
Okaż swą łaskę ufającym Tobie 
 
Drugie czytanie  
(Hbr 4, 14-16) 
Przybliżmy się z ufnością do Chrystusa 
 
Ewangelia  
(Mk 10, 35-45) 
Przełożeństwo jest służbą 
 
DAĆ ŻYCIE NA OKUP. 

Miłość jest najczęstszym tematem w lite-
raturze, piosence, filmie, zwłaszcza miłość nie-
przeciętna, kiedy ktoś rezygnuje z bogactwa, ka-
riery, zawodu, kiedy ryzykuje zdrowie, a nawet 
życie, byle tylko być z ukochanym człowiekiem. 
O takiej miłości każdy marzy, bo ona nadaje ży-
ciu blask i sens. Taka wielka miłość zdarza się 
jednak rzadko. Najczęściej to, co zdawało się nią 



 

 

być, z biegiem czasu słabnie i kończy się rozcza-
rowaniem czy wręcz tragedią. „Wielka” miłość 
okazuje się tylko wielką namiętnością i egoi-
zmem, w którym człowiek zostaje oszukany, 
wykorzystany, a na koniec porzucony. Praw-
dziwa miłość z czasem wzrasta, przynosi czło-
wiekowi trwałą radość i szczęście. Jej spraw-
dzianem jest gotowość do wyrzeczenia się 
wszystkiego, oddania wszystkiego ukochanej 
osobie. Niewiele było takich dojrzałych miłości 
w historii ludzkości. Te najbardziej spektaku-
larne przetrwały w zbiorowej pamięci ludzi, zo-
stały zapisane, utrwalone. Są wzorem, punktem 
odniesienia, przypomnieniem, zachętą, przed-
miotem tęsknot. 
 

 
 
Ewangelia jest zapisem autentycznej, 

wielkiej miłości. Oto Chrystus porzuca 
wszystko, oddaje swoje życie, bo umiłował każ-
dego z nas do końca. Pragnie być zjednoczony 
z każdym człowiekiem. Pozostał pośród nas, 
z nami. Odkrycie tej miłości, przyjęcie jej oraz 
odwzajemnienie własnym oddaniem oznacza 
dla człowieka spełnienie jego najgłębszych pra-
gnień. Spotykamy tu bowiem najczystszą mi-
łość, pozbawioną wszelkich odruchów egoizmu, 
opartą na prawdzie, trwałą, a nawet wieczną, mi-
łość nie tylko ludzką, ale i Bożą. Taka miłość nie 
tylko zaspokaja pragnienie serca człowieka, ale 
je przekracza. Bóg, który oddaje swe życie na 
ofiarę za grzechy, który dźwiga nasze nieprawo-

ści, który nam współczuje, który staje się na-
szym sługą i niewolnikiem, który nas miłuje, na-
syca nasze życie pokojem i łaską, zanurza je 
w sobie. 

Otoczony i napełniony taką miłością 
człowiek, przezwycięża w sobie samotność, lęk, 
egoizm, słabość i zaczyna miłować Boga i in-
nych ludzi tak, jak sam jest miłowany. Zaczyna 
miłować miłością Bożą, która przewyższa czy-
sto ludzką miłość. Nie oznacza to odczłowiecze-
nia ludzkiej miłości, pozbawienia jej ciepła, czu-
łości, pasji, ale prowadzi do jej intensyfikacji 
i oczyszczenia z tego, co ją zaciemnia i pomniej-
sza, do jej ugruntowania w prawdzie i wierności 
Bożej. 

Odkrycie miłości Bożej i życie nią to od-
krycie istoty Ewangelii i spełnienie życia. Ewan-
gelia miłości otwiera przed człowiekiem pełnię 
życia. Widać to najlepiej na przykładzie świę-
tych. Oni są świadkami miłości Boga. Doświad-
czyli jej, uwierzyli w nią i przyjęli, żyli nią i ob-
jawili innym w sposób bardzo konkretny, często 
po ludzku heroiczny. Święty Wincenty à Paulo 
przez kilka lat dzielił los więźniów, galerników, 
aby im pomóc wrócić do normalnego życia. Ist-
niały nawet specjalne zakony zajmujące się wy-
kupem niewolników. Ich członkowie starali się 
o środki potrzebne do ich wykupu, a niekiedy 
zastawiali za nich samych siebie. Matka Teresa 
z Kalkuty towarzyszyła biednym i umierającym, 
by w ten sposób okazać im swoją miłość. Miłość 
jaśniejąca w świętych zadziwiała współcze-
snych im i wciąż zadziwia. Jest to miłość Boża, 
którą urzeczywistnili w swoim życiu. 

Ewangeliczna miłość do Boga i do bliź-
niego nie jest konkurencją dla miłości małżeń-
skiej i rodzinnej. Nie chodzi o to, żeby wszyscy 
wstąpili do zakonu czy wybrali stan kapłański. 
Chodzi o to, żeby ewangeliczna miłość była 
obecna w miłości narzeczeńskiej, małżeńskiej, 
rodzinnej. Jeśli każdą ludzką miłość przepoimy 
miłością Bożą, to wówczas nasza ludzka miłość 
będzie jaśnieć pełnym blaskiem, będzie praw-
dziwa, trwała, owocna, obdarzy każdego głębo-
kim szczęściem. Człowiek będzie w stanie prze-
zwyciężyć egoizm i oddać wszystko kochanej 
osobie na wzór Chrystusa i dzięki Jego łasce. 
Ewangelia ma moc uchronić ludzką miłość 



 

 

przed skarłowaceniem, nadużyciem, złudze-
niem, przemijaniem. 

„Syn Człowieczy nie przyszedł, aby Mu 
służono, lecz żeby służyć i dać swoje życie na 
okup za wielu” (Mk 10,45). Przyszedł, aby mi-
łować do końca i pozwolić nam również miło-
wać na Jego wzór. 
 

 
 

WSPOMNIENIE LITURGICZNE 
ŚW. JANA PAWŁA II 

Kościół katolicki na całym świecie 22 
października wspomina w liturgii św. Jana 
Pawła II. Zmarły 2 kwietnia 2005 r. pierwszy w 
dziejach Papież Polak jest jednym z najszybciej 
wyniesionych na ołtarze wyznawców w czasach 
nowożytnych. Błogosławionym ogłosił go 1 
maja 2011 r. obecny papież senior Benedykt 
XVI, a 27 kwietnia 2014 r. kanonizował go 
pierwszy Biskup Rzymu z Argentyny i Ameryki 
Łacińskiej – papież Franciszek. 

W czasie beatyfikacji bezpośredni na-
stępca papieża Wojtyły, który już w półtora mie-
siąca po śmierci swego poprzednika zezwolił, 
aby rozpocząć jego proces beatyfikacyjny, zapo-
wiedział, że nowy błogosławiony będzie odbie-
rał kult publiczny 22 października, czyli we 
wspomnienie rozpoczęcia jego pontyfikatu w 
1978 r. 
"Mocą naszej władzy apostolskiej zezwalamy, 
aby Czcigodnemu Słudze Bożemu, Janowi Paw-
łowi II, papieżowi przysługiwał tytuł błogosła-
wionego i aby można było obchodzić jego 
święto w miejscach i w sposób ustanowiony 
przez prawo co roku 22 października" – powie-
dział Benedykt XVI, wygłaszając formułę bea-
tyfikacyjną w Niedzielę Miłosierdzia Bożego, 1 
maja 2011 r. 

Wiadomość ta zaskoczyła nieco wiele 
osób, gdyż w Kościele katolickim, zwłaszcza po 
Soborze Watykańskim II, obowiązuje zasada, że 
wspomnienie liturgiczne osoby wynoszonej na 
ołtarze jest zwykle dzień jej śmierci, czyli jej na-
rodziny dla nieba. Nie jest to jednak reguła bez-
wyjątkowa i w pewnych ważnych wypadkach 
papież może uznać, że dzień śmierci nie jest naj-
lepszym rozwiązaniem i wówczas wyznacza 
inny termin. Najczęściej chodzi o to, że danym 
dniu jest już wspomnienie liturgiczne innego 
ważnego świętego lub święto i aby nie docho-
dziło do nakładania się na siebie różnych istot-
nych rocznic czy wspomnień, wyznacza inny 
termin, ale w takiej czy innej formie związany z 
daną osobą. 

W wypadku Jana Pawła II, który zmarł 2 
kwietnia 2005 r., w wigilię ustanowionej przez 
siebie w całym Kościele Niedzieli Miłosierdzia, 
Benedykt XVI przypomniał, że bardzo często 
jest to czas Wielkiego Postu, nierzadko Wiel-
kiego Tygodnia, co nie sprzyja uroczystej i rado-
snej atmosferze, w jakiej wspominano by tego 
papieża. Wybrał więc inne ważne wydarzenie, 
związane z jego postacią, a mianowicie dzień 
rozpoczęcia jego pontyfikatu w 1978 r. 

 

 
 

We would like to inform you that as of  
October we will be accepting Mass intentions 
for 2025. Please call the Parish Office (718) 

447-3937. Thank you and God Bless.  
 

Można zamawiać Msze Św. na 2025 rok, oso-
biście lub telefonicznie (718-447-3937) w go-

dzinach pracy kancelarii  
wtorek i środa 9:00 am – 5:00 pm 

oraz piątek 9:00 am – 3:00 pm 
 



 

 

 
 

NOWENNA ZA ZMARŁYCH 
Od 1 listopada odprawionych będzie  

dziewięć Mszy św. W intencji zmarłych  
polecanych w tegorocznych wypominkach. 
Koperty na ten cel wyłożone są w kościele. 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 
Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-
8500 

e-mail: 
ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 

Financial report will be given next week. 
Raport finansowy zostanie podany w 

następnym tygodniu. 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 October 20 – October 27, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Regina Kobeszko,        
                              Pedro Campos, babcia Partycji. 

 


